
NET CONTENTS/CONTENU NET: 10 Litres

SPRAYER CLEANER NETTOYEUR à 
VAPORISATEUR

CAUTION
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
READ LABEL BEFORE USING

Ammonia ............................................ 7%
MISE EN GARDE
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
LIRE L´ÉTIQUETTE AVANT L´EMPLOI

Ammonia ............................................ 7%

L1611

LOVELAND PRODUCTS CANADA INC. • 789 Donnybrook Drive • Dorchester, Ontario N0L 1G5 • 1-800-328-4678

FLUSH®

EYE, SKIN & RESPIRATORY IRRITANT
• Direct contact with eyes will cause severe eye 

burns.
• Avoid contact with skin, may cause irritation.
• Do not inhale vapours or mists.
• May be harmful if swallowed.
PRECAUTIONS
• Wear chemical goggles and chemical resistant gloves.
• Wear a NIOSH approved respirator for mists and sprays.
• Wash thoroughly after handling.
• Keep container tightly closed.
• Avoid contact with Acids, Oxidizers & Reducing Agents.
EMERGENCIES: FOR CHEMICAL SPILL, LEAK, FIRE OR 
EXPOSURE CALL (800) 561-8273
Refer to Material Safety Data Sheet for further Information 

FLUSH®

IRRITANT POUR LES YEUX, LA PEAU ET L’APPAREIL 
RESPIRATOIRE

• Le contact direct avec les yeux peut causer des brûlures sévères.
• Éviter le contact avec la peau, peut causer l’irritation.
• Ne pas respirer les vapeurs ou le brouillard.
• Peut être nuisible si avalé.
PRÉCAUTIONS
• Porter des lunettes chimiques et des gants résistants aux produits 

chimiques.
• Porter un respirateur NIOSH approuvé pour le brouillard et les 

buées.
• Se laver à fond après le traitement.
• Garder le contenant fermé hermétiquement.
• Éviter le contact avec des acides, les agents oxydants et les agents 

de réduction.
URGENCES : POUR UN DÉVERSEMENT CHIMIZUE, UNE FUITE, 

UN INCENDIE OU UNE EXPOSITION, COMPOSER LE (800) 
561-8273

Pour plus d’information, consulter la fiche signalétique 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
GENERAL: FLUSH is a cleaning agent to be used for 
cleaning all pesticides from agricultural, commercial or lawn & 
garden spraying equipment.  FLUSH does not de-activate or 
breakdown the pesticide.  Some pesticides have specific 
cleanout recommendations, always refer to the pesticide label 
for proper cleaning instructions.
PRECAUTIONS, STORAGE and DISPOSAL
Do Not mix with chlorine bleach, the resulting gas can cause 
irritation to eyes, throat and lungs can cause skin and eye 
irritation.  Avoid contact with eyes or skin. Wear appropriate 
protective clothing when handling. Avoid breathing vapours or 
mist. Use adequate ventilation. Wash thoroughly after 
handling. Keep container closed during storage. Do not 
freeze, keep in a cool, well ventilated area.
Dispose of rinse water in an approved manner, DO NOT 
clean equipment near desirable vegetation, wells or other 
water sources.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
GÉNÉRAL: FLUSH est un agent nettoyant à utiliser pour le 
nettoyage de tous les équipements de vaporisation de pesticides 
agricoles, commerciaux ou horticultures. Flush ne désactive ni ne 
dissout le pesticide. Quelques pesticides ont des 
recommandations spécifiques pour le nettoyage, toujours se 
référer à étiquette de pesticide pour les instructions adéquates de 
nettoyage.
MISES EN GARDE, ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION
NE PAS mélanger avec un agent de blanchement chloré, le gaz 
ainsi formé provoque une irritation des yeux de la gorge, de la 
peau et des poumons. Eviter d’inhaler les vapeurs ou inhalation. 
Utiliser une ventilation adéquate. Bien se laver après le 
manipulation. Garder le contenant fermédurant l’entreposage. 
Protéger contre le gel; entreposer dans un endroit frais et bien 
aéré.
Éliminer les eaux de rinçage d’une flaçon approuvée, NE PAS 
nettoyer l’equipement près de végétation, puits ou autres sources 
d’eau.

Manufactured for and Distributed by / Fabriqué pour et Distribué par :
LOVELAND PRODUCTS CANADA INC.
789 Donnybrook Drive • Dorchester, Ontario N0L 1G5
Product inquiries/ Renseignements sur les produits: 1-800-328-4678SPECIM

EN



FLUSH 10L CANADA L1611

DIRECTIONS FOR USE
1. Immediately after use, drain and flush tank, booms, 

hoses and nozzles with clean water.
2. While filling tank with water add 1/2 litre of FLUSH 

per 100 litres of water.
3. Agitate and drain system completely
4. Rinse with a small amount of plain water and drain. 
FIRST AID
IF ON SKIN: Flush immediately and thoroughly for 15 
minutes, while removing contaminated clothing. Get 
medical attention if irritation persists.
IF IN EYES: Wash for 15 minutes with plenty of water, 
then seek medical attention.
IF SWALLOWED: Do not induce vomiting. Give 1 to 2 
glasses of water or milk. Contact a physician or poison 
control centre.
INHALATION: Remove from exposure, treat 
symptomatically. Get medical attention if necessary.
WARRANTY DISCLAIMER AND NOTICE
THE DIRECTIONS FOR USE OF THIS RPODUCT ARE 
BELIEVED TO BE ADEQUATE AND SHOULD BE 
FOLLOWED CAREFULLY. IT IS IMPOSSIBLE TO 
ELIMINATE ALL RISKS INHERENTLY ASSOCIATED 
WITH THE USE OF THIS PRODUCT.  CROP INJURY, 
INEFFECTIVENESS, OR OTHER UNINTENDED 
CONSEQUENCES MAY RESULT DUE TO SUCH 
FACTORS AS WEATHER CONDITIONS, PRESENCE OR 
ABSENCE OF OTHER MATERIALS, OR THE MANNER 
OF USE OR APPLICATION, ALL OF WHICH ARE 
BEYOND THE CONTROL OF LOVELAND PRODUCTS 
CANADA, INC., THE MANUFACTURER OR SELLER.  
THE PRODUCTS SOLD TO YOU ARE FURNISHED "AS 
IS" BY LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., THE 
MANUFACTURER OR SELLER, AND ARE SUBJECT 
ONLY TO THE MANUFACTURER'S WARRANTIES, IF 
ANY, WHICH APPEAR ON THE LABELS TO THE 
PRODUCTS SOLD TO YOU.  EXCEPT AS EXPRESSLY 
PROVIDED HEREIN, LOVELAND PRODUCTS CANADA, 
INC., THE MANUFACTURER OR SELLER MAKES NO 
WARRANTIES, GUARANTEES, OR 
REPRESENTATIONS OF ANY KIND TO BUYER OR 
USER, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, OR BY USAGE 
OF TRADE, STATUTORY OR OTHERWISE, WITH 
REGARD TO THE PRODUCT SOLD OR USE OF THE 
PRODUCT, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, USE OR ELIGIBILITY OF THE PRODUCT 
FOR ANY PARTICULAR TRADE USAGE.  EXCEPT AS 
EXPRESSLY STATED HEREIN, LOVELAND PRODUCTS 
CANADA, INC., THE MANUFACTURER OR SELLER 
MAKES NO WARRANTY OF RESULTS TO BE 
OBTAINED BY USE OF THE PRODUCT.  BUYER'S OR 
USER'S EXCLUSIVE REMEDY, AND LOVELAND 
PRODUCTS CANADA, INC’S., THE MANUFACTURER'S 
OR SELLER'S TOTAL LIABILITY, SHALL BE LIMITED TO 
DAMAGES NOT EXCEEDING THE COST OF THE 
PRODUCT.  NO AGENT OR EMPLOYEE OF LOVELAND 
PRODUCTS CANADA, INC. OR SELLER IS 
AUTHORIZED TO AMEND THE TERMS OF THIS 
WARRANTY DISCLAIMER OR THE PRODUCT'S LABEL 
OR TO MAKE A REPRESENTATION OR 
RECOMMENDATION DIFFERENT FROM OR 
INCONSISTENT WITH THE LABEL OF THIS PRODUCT.
IN NO EVENT SHALL LOVELAND PRODUCTS 
CANADA, INC., THE MANUFACTURER OR SELLER BE 
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR 
INDIRECT DAMAGES RESULTING FROM THE USE, 
HANDLING, APPLICATION, STORAGE OR DISPOSAL 
OF THIS PRODUCT OR FOR DAMAGES IN THE 
NATURE OF PENALTIES AND THE BUYER AND USER 
WAIVE ANY RIGHT THEY MAY HAVE TO SUCH 
DAMAGES.

MODE D´EMPLOI
1. Immediatement après l’usage, bien rincer le réservoir, les barres, les 

tuyaux et le embouts avec de l’eau propre et vider.
2. Durant le remplissage du réservoir avec de l’eau, ajouter 0,5 L de Flush 

par 100 L d’eau.
3. Bien agiter et vider le systéme complètement.
4. Rincer avec une petite quantité d’eau et vider. 
PREMIERS SANS
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Bien rincer immédiatement 
pendant 15 minutes, tout en enlevant les vêtements souillés. Obtenir des 
soins médicaux.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer abondamment à l’eau 
courante pendant au moins 15 minutes. Obtenir des soins médicaux.
EN CAS D'INGESTION: NE PAS faire vomir la victime. Donner 1 à 2 verres 
d’eau ou de lait. Obtenir des soins médicaux ou contacter un centre 
antipoison. 
EN CAS D'INHALATION: Sortir la victime de la zone d'exposition et la traiter 
selon les symptômes. Obtenir de soins médicaux, si nécessaire.
AVIS À L'USAGER: Ce produit anti-parasitaire doit être employé strictement 
selon le mode d'emploi qui figure sur la présente étiquette.
AVIS À L’ACHETEUR: La garantie accordée par le vendeur se limite aux 
conditions énoncées sur l'étiquette et, sous cette réserve, l'acheteur assume 
les risques corporels ou matériels découlant de l'utilisation ou de la 
manipulation du produit et accepts celui-ci  condition.
EXONÉRATION DE GARANTIE ET AVIS
LE MODE D'EMPLOI POUR CE PRODUIT EST CONSIDÉRÉ COMME 
APPROPRIÉ ET IL FAUT S'Y CONFORMER ATTENTIVEMENT. IL EST 
IMPOSSIBLE D'ÉLIMINER TOUS LES RISQUES INHÉRENTS ASSOCIÉS À 
L'UTILISATION DE CE PRODUIT. L'ENDOMMAGEMENT DE CULTURES, 
L'INEFFICACITÉ DU TRAITEMENT OU D'AUTRES CONSÉQUENCES NON 
INTENTIONNELLES PEUVENT EN RÉSULTER À CAUSE DE FACTEURS 
TELS QUE LES CONDITIONS ATMOSPHÉRIQUES, LA PRÉSENCE OU 
L'ABSENCE D'AUTRES MATIÈRES OU BIEN LA MÉTHODE 
D'UTILISATION OU D'APPLICATION, QUI SONT TOUS INDÉPENDANTS 
DE LA VOLONTÉ DE LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., DU 
FABRICANT ET DU VENDEUR.
LES PRODUITS QUI VOUS SONT VENDUS SONT FOURNIS "TELS 
QUELS" PAR LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT OU 
LE VENDEUR, ET ILS NE SONT COUVERTS QUE PAR LES GARANTIES 
DU FABRICANT QUI, LE CAS ÉCHÉANT, APPARAISSENT SUR LES 
ÉTIQUETTES DES PRODUITS QUI VOUS ONT ÉTÉ VENDUS. SAUF CE 
QUI EST EXPRESSÉMENT PRÉVU DANS LES PRÉSENTES, LOVELAND 
PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT ET LE VENDEUR N'OFFRENT 
AUCUNE GARANTIE ET NE FONT AUCUNE REPRÉSENTATION DE 
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT À L'ACHETEUR OU À L'UTILISATEUR, 
DE FAÇON EXPLICITE OU IMPLICITE, OU PAR USAGE DU COMMERCE, 
STATUTAIRE OU AUTREMENT, CONCERNANT LE PRODUIT VENDU OU 
SON UTILISATION, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, SA QUALITÉ 
MARCHANDE, SON ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER ET SON 
ACCEPTABILITÉ POUR UN USAGE COMMERCIAL
PARTICULIER. SAUF CE QUI EST EXPRESSÉMENT STIPULÉ DANS LES 
PRÉSENTES, LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT ET 
LE VENDEUR N'OFFRENT AUCUNE GARANTIE QUANT AUX RÉSULTATS 
QU'ON POURRAIT OBTENIR EN SE SERVANT DU PRODUIT. LE SEUL 
RECOURS DE L'ACHETEUR OU DE L'UTILISATEUR, AINSI QUE LA 
SEULE RESPONSABILITÉ POSSIBLE DE LOVELAND PRODUCTS 
CANADA, INC., DU FABRICANT ET DU VENDEUR, SE LIMITERA À DES 
DOMMAGES-INTÉRÊTS NE DÉPASSANT PAS LE COÛT DU PRODUIT. 
AUCUN AGENT DE LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC. OU DU 
VENDEUR N'EST AUTORISÉ À MODIFIER LES MODALITÉS DE CETTE 
EXONÉRATION DE GARANTIE OU LE TEXTE DE L'ÉTIQUETTE DU 
PRODUIT, NI À FAIRE UNE REPRÉSENTATION OU UNE 
RECOMMANDATION QUI DIFFÈRE DE L'ÉTIQUETTE DU PRODUIT OU 
QUI N'EST PAS CONFORME À CETTE ÉTIQUETTE.
LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT ET LE VENDEUR 
NE SERONT EN AUCUN CAS RESPONSABLES DE DOMMAGES 
CONSÉCUTIFS, INDIRECTS OU SPÉCIAUX RÉSULTANT DE L'EMPLOI, 
DE LA MANUTENTION, DE L'APPLICATION, DE L'ENTREPOSAGE OU DE 
L'ÉLIMINATION DE CE PRODUIT, NI DE DOMMAGES SE TRADUISANT 
PAR DES PÉNALITÉS, ET L'ACHETEUR ET L'UTILISATEUR DU PRODUIT 
RENONCENT À TOUS LES DROITS QU'ILS POURRAIENT AVOIR À CET 
ÉGARD.
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SPRAYER CLEANER NETTOYEUR à VAPORISATEUR
CAUTION
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
READ LABEL BEFORE USING

Ammonia ........................................ 7%
MISE EN GARDE
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
LIRE L´ÉTIQUETTE AVANT L´EMPLOI

Ammonia ........................................ 7%

L1611

FLUSH®

EYE, SKIN & RESPIRATORY IRRITANT
• Direct contact with eyes will cause severe eye 

burns.
• Avoid contact with skin, may cause irritation.
• Do not inhale vapours or mists.
• May be harmful if swallowed.
PRECAUTIONS
• Wear chemical goggles and chemical resistant gloves.
• Wear a NIOSH approved respirator for mists and sprays.
• Wash thoroughly after handling.
• Keep container tightly closed.
• Avoid contact with Acids, Oxidizers & Reducing Agents.
EMERGENCIES: FOR CHEMICAL SPILL, LEAK, FIRE OR 
EXPOSURE CALL (800) 561-8273
Refer to Material Safety Data Sheet for further Information 

FLUSH®

IRRITANT POUR LES YEUX, LA PEAU ET L’APPAREIL 
RESPIRATOIRE

• Le contact direct avec les yeux peut causer des brûlures 
sévères.

• Éviter le contact avec la peau, peut causer l’irritation.
• Ne pas respirer les vapeurs ou le brouillard.

• Peut être nuisible si avalé.
PRÉCAUTIONS
• Porter des lunettes chimiques et des gants résistants aux produits 

chimiques.
• Porter un respirateur NIOSH approuvé pour le brouillard et les buées.
• Se laver à fond après le traitement.
• Garder le contenant fermé hermétiquement.
• Éviter le contact avec des acides, les agents oxydants et les agents de 

réduction.
URGENCES : POUR UN DÉVERSEMENT CHIMIZUE, UNE FUITE, UN 

INCENDIE OU UNE EXPOSITION, COMPOSER LE (800) 561-8273
Pour plus d’information, consulter la fiche signalétique 

NET CONTENTS/CONTENU NET: 2 x 10 Litres
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Manufactured for and Distributed by / Fabriqué pour et Distribué par :
LOVELAND PRODUCTS CANADA INC.
789 Donnybrook Drive • Dorchester, Ontario N0L 1G5
Product inquiries/ Renseignements sur les produits: 1-800-328-4678
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